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PREFACE

The Vietnamese (Saigon dialect) Course, consisting
of 176 lessons in 11 volumes, is one of the Defense
Language Institute's Basic Course Series, The material
was developed at the Defense Language Ingtitute and
approved for publication by the Institute's Curriculum
Development Board,

The course is designed to train native English
language speakers to Level 3 proficiency in comprehen~
sion and speaking and lLevel 3 proficiency in reading
and writing Vietnamese, The texts are intended for
classroom use in the Defense Language Institute's in-
tensive programs employing the audio-lingual methodology.
Tapes accompany the texts,

All inquiries concerning these materials, including
requests for authorization to reproduce, will be addressed
to the Director, Defense Language Ingtitute, U, 5, Naval
Station, Anacostia Annex, Washington, D, C., 20390,

GWEh

‘C. W, CHANEY
Colonel, U,S, Army
Director
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BAT THU MQT TRAM MUGI BA

1. Blu: Dém qua ban tinh bdo cha ta a2 bt duge nhiéu
cdn-b§ chénh-tr{ dich 1&n-1it v& che thén léng
a8 tuyén-truyén. '

2. D§: Hg 13m sao md chép dugc nhing tén ad? _

3. B: By 1lfu nay ta duge tin ching cfl tra tr4n v81 dén -

chiing, nhét truygn-ddn v céc gbng ganh; vl viy ta
aa ﬁggﬂtﬂ&d;heo dd1 nhing h3nh-ddng 18n-1Gt &0 vi
aém qua ta bht duge qud tang. |

4. D: Nhing truyén-ddn ad ndi vé gl _

5. B: Ching cd gl mb1, chl toén 1% rhiing 1u$n—diéﬁ A

g1h-d%81 xuyén-tac thél. |

6. D: Tinh-th8n dén l3ng cd b} nao ning gl khéng?

7. B: Knhéng, ngodi ra hq lail tich-cye ak-ddo miu-mé thén-

tinh mi&n Nam ctie cfng-shn. N&1 tdm lgl, ddn 1ling |
d2 13m cho nhing cén-bd§ Viét-Céng thgt téi_liéng- :
x18ng v8 mql mht. i

8. D: Thé1l chm dn anh, t61 phi1 ai akng nfy cd chut vide.

9. B:; Chdo anh, Sé& gip anh lail.

}
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Bylu:

Lesson 113

Last night our intelligence captured many enemy
politlcal cadres who clandestinely came back to
the village to spread propagandé: i

How were we able to catch-tﬁem% |
For a long time we heard that they had been\miqgling
with the people, stuffing thelr baskets‘zﬁif%jeaflets;

-

that's why we followed up their sneaky actions and

Ln.;.\ v-t*a.
legt night we caught them in the act,
PR Doy

What are those leaflets about?

Nothing new. They are merely false and dlsterted.
+ A ‘\

-35..)

ways of reasoning (argument}.
Did the propaganda weaken the morale of the villagers?
No, besides they positively oppose the Communist

- A

tricks used to invade the South. {n éummary, the Viet-

Cong are strongly opposed by the V1lla ers.
8 ng ¥ ge

“- l

\_P-

Well, thank you. I have to go over‘there for some
business,

Good-bye. See you agaln.

'6‘\‘ LM yw [ O A iy
. se A [N e
S .
/ Ly } . .
/
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A
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Ngﬁ-vung

bédy 1l8u nay dé&‘y

b} bht qud tang Ak//jé]
chgp Cév

dh-dho KIS

glh-ad1 0..’:’..,.&

Il
18n-18t (v8) Cudk (08)
thit bgl 11%n§-x1'éng

tdt -
N e, &

g8ng génh

» /
nao nung weo bﬁ;7
-~

mhét Akl

thec 451 ﬁ.aé-
thén-t{nh ﬁéf-ﬁ.’/
t{ch-cie w”‘,‘“
trad trén -4 %l
tuyén- truyén

xuyén-tge ¢4$£%4L

for some time ncw

tc be caught in the act

to catch, nab

to Oppose; down with ...
false, deceitful, hypocritical
to carry wlth a pole

to sneak (in)

to suffer complete defeatg

argument

weakened

| to stuff

to pursue, foliow

to encroach upon, invade
pesitively

to mingle (cneself) with
propaganda .

to dlstort

vs. L 113
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a

D{a-du Viét-Nam pogi B&1 thl hai mudi bdn
2

D‘\”M » P
Ld s8y Ca & Tinh Ninh-Thuén

Tinh Ninh-Thudn cd mdt b3 bikn ddi 60 cdy sB tinh theo
Gdr O e .
"CAnh chim bay". Ba ngin ngudi 8 ddy sBng v& ngh& dinh ca.

Hing nim hg dinh duge a§ LO ngin tEn cd. V] tinh Ninh-Thudn

» [ » [ M
chua ¢é mdt tB-chile chu-ddo a2 ki€m thi-trudng tiéu-thy nén

2o .
sinh nan o1 dqng ca, b 4

Tlegu-N 1p a8 hdp-thc vdi PhAi-BS Vién-Trgd Kinh-t8 ,‘r
My tim phudng-phép giail quygt nan 81 dong cé blng céch bi8n
ch® héi sin. Hq~du;d;a phudng-phap s8y cH. ]
Phudng-phap bignZchd hgtfsén théng-thudng 13 ucp&:é,
mudi| cd, 1&m mfm, phdi khdé ho¥ec 1lam qyac mim., Con phudng-

L4

phédp s8y céd 1% m§t cach bi@n-cﬁg mad chdng, via tién 1gi

»

via a3 tBn, cd th® gild cé dude 14u vd d& ki&m dude thi-
trudng tiéu-thy. Mubn bién-ch@ hai-sin theo phudng-phép
mdi nfy c&n phii xdy m3y 10 siy ca.

LY sBy cé rit gilén-d{, gOm cbd mdt cail 1d x4y blng xi-
ming, mdt Bng dAn khdi v& mdt phdng sBy cé. Ngudl ta dlng
khé1 a8 nudng vk sBy cé, khéng cfn(s néng challlla. Mudn

» ., ”» » ? L) ~ lr . l};\M
co khdi a8 sBy ci phal dung nhung(fpu ctuiychon lge a8 a8t
16. Phdng sfy chia ra 1im 5 tlng. CA danh duge dem vé rla

k) a“ LY »
sach, c&t ra tunF*yhuc vad Udp muSi. SEy trong ba tifng
d8ng h8 phidi trd’ cd mft 18n. SBy trong ba gid 1ién-ti8p
thl c& a® dugc mbt thlng; sBy trong sfu gid thl aB dugc hat

thang; vi sBy 15 ti€ng a8ng h8 thl cé cd thkR a® auge mbt nim,

VS, L 113



LY sBy cf dfu t1én & Vidt-Nam dude xfy cBt tai thén
H&1-Chll, quin Thanh-HAi, tinh Ninh-Thugn. L3 ndy khdi
cbng xBy cht tU ngdy 20-9-1963 vh xong ngdy 29-10-1963.

" BERE

NOTE: Practice reading thls lesson at home untill .you can,
T

go through it with perfect ease and fluency,
\Q .

PR VY

- J
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bi€n-ché

"canh chim bay"

chu-dao

eni

gidl quy8t

khoi céng

khiic

13

mém

81 agng

Phéi-B§ Vién-Trq Kinh-
TE My

sy ca

thi-trudng tiéu-ty

Ty Ngu-Nghigp

ddp (ch), muB1 (c&)

Ngu-vyng
to change, to modify, to
process
as the crow flies
to be perfectly done
firewood
480 1ve
to beglin work M
section, portion
oven, furnace
salted fish
over stock
U.S. Operations Mission
(USOM)
to dry fish over a fire, smoke
market
Fishery nyreau

to galt (fish)

d -

Vs. L 113



Céu hdi:

1. BY bi%n tinh Ninh-Thufn dii bao nhiéu chy 87

2. Ngudl dén § ving b3 bidn sBng v8 nghé gl

3. Tgl sao cd ngn B1 Agng cé?

i, Ty Ngu-Nghidp a3 tlm dudge phudng-phip gt a¥ g1hi1-

quy8t ngn 81 dgng ca?

5. Thudng thudng ngudl ta bi8n-ch8 hli-sdn bing chch ndo?
6. Phudng-phép sBy cad cd fch 1¢f gi?

7. Xin 6ng Ml& siy cé.

8. cCa sBy cd aB auge 14u Xhéng?

9. DB sBy céd ngudi ta dling gl?
10. Ngudi ta sBy cé& nhu th® nho?

Tye-ngl Vi§t-Nam;
"C& kh6ng #n muB1 ca udn,

Con cail cha mg trim qudng con hu." |

so-  dpgue , roads f

VS. L 113
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1. V§

ph1 THU MOT TRAM MUJT BONW

Ch18u nay tgl dinh thh-tudng sé cd mft phién

hop cha cd-quan vEn-hda quBe-t8.

>, plnh: Trong budi hgp ndy s8 cb nhilng nudc ndo tham-dy?

3. Vi

S5 cd bBn v} bé-trudng Vift-Nam v&“céc'dqi-bibu

ola clc nudc A-Phii-Han, Tich-lan, Trung-Hoa Dén-

QuBe vd H81-Qubec. '

Myo-t1éu chénh cha cufe hQi-hgp ndy 13 gl?

Knéng cb g! ngodi phgm-vi vEn-hda ch. Hq se kidm-
d1%m 11 céc t18n-b§ thyc-sy nim qua vi se hogchy,
dinh chudng-trinh vd phudng-tign cho nnm5§81. )
Ching ndo h§l se b&-mgo?

T61 ohua bi8t chfc. NBu cdc nhdn-vién trong e¢-§uan'
vin-héa thda-man vdi chudng-trinﬁ.dupth&o'éangfnlm

th! hg sé bB-mgc vdo cudl tufin-18 nfy.

vs. L 114
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Lesson 11l

This afternoon, at the Premier's npalace there willl

BT

be a meeting of the International Cultural Organi-

zation,

L

blnh: Which nations will partic:l?ate in this meeting?
L

V:

ra

There will be four Vietnamese minigters and the dele-
gates of Afghanistan, Ceylon, Ng%ioqéi;st China and
Paklgtan, |

What is the main objective of this meeting?

Nothing beyond matters of cultural ndture. They will
review last year's achievements and will draw up &
program and procedures for next year,

When will the meeting be adjourned?

I don't know for sure yet. If all the members of the
Cultural Organlization are pleased with the draft for
next year's program, they will adjourn by the end of

thls week,

vsS. L 11
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]

Ngﬁ-vung |
A-Phii-Hin A-?&fat;.. Afghanistan, Afghan i
be-mge Lé-*f* to close, adjourn (a conference) i
dﬁ-th&o AJF&ZO draft, rough copy- |
hogch~-dinh LNJL_aJH_L to draw up . i
HE1-Qubc ‘&éhg}yéb Pakistan !
kiBm-a18m b 4 to review %
mac-tiéu objective ;
phgm-vi fleld, limit |
thyc-sy real, true E
thba-min to be satisfied i
T{ch-1lan Ceylon ;
t1€n-bd progress

Trung-hoa Dén-qubc

vin-hoa

vy

Naticnalist China

culture

particle indicating respect

12

Vs, L 11}
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Van-hda Viét-Nam Bii thi hai mudi lim

Chuyén Con Mudi (ti8p theo)

Ong t1én 1im phép rd1 ndi: "By gld con cfn afu ngbdn
tay, nhd ba giqt mAu xudng xéc v¢ con th! vd con se sbng 1lai"
Nggc-Tém 13m theo vi mét 14t sau th! Nhan-Digp sOng lgi. Hal
vg chBng lay ta 6ng tién rdi xubng dd v€. Sau vai thang vul
s8ng vO1 nhau trong chnh nghio ting, Nhan-Di§p nghe 131 Audng-
m§t cha mdt ngudl 141 budn gidu cb bd a1 v&i ngudl 8y. Ngqe-
T4m adi ki€m v¢ m8y thang trdi md1 thBy, nhung Nhan-Digp ham
aBng trong chnh gidu sang, nhut dinh khéng chiu quay v8 vé&i
Ngqc-Tdm. Khéng b18t 1im th8 ndo, Ngge-Tém yéu cu vg mdt
d18u 13 trk 1a1 cho ching 3 giqt mAu chiing d& nhd cho ning
mBy théng trddc. Nhan-Didp nhfn 131 ngay vi 18y mGt cal kim

chich & d8u ngbn tay, trh lal Ngge-Tém 3 gigt mdu. Nhung ba

-

4

glgt mdu ylda chhdy ra thl Nhan-Didp nga xudng ch&t. Nhan-
D1ép hoa lhénh con mud1 bay kh&p mei ndi, Ghn hEt ngudi ndy

a%n ngudl khéc, may ra chn duge Ngge-Tdm md ad1 1lal ba gigt

mau a® sbng 131.

NOTE: Practice reading this lesson at home untll you can

go through 1t with perfect ease and fluency.

Vs, L 11}
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giqt méu
hoa thénh

Kim,

lay tg

181 dudng-mft

L

nga
ngudl 141 budn
nhd

Negi-vyng

to bite
to prick, plerce

to ask Insistently, demand,
to claim

drop of blood
be transformed into
needle, pin

o ostrate, bow low to glve
thanks

honeyed, sugary words
to fall
merchant

to give 1n drops

vs, L 11
14
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céu nd1:

1. Lim th® ndo md Nhen-Digp sBng 1gl duge?

5. Nhan-Didp bd a1 vdi ai?

3. Tgql sao Nhen-Di§p khéng quay vé v31 chdng?
Nggo-Tém yéu-cfu vq disu gl?

S. Theo bdl nfy thl tgl sao md1 cfn ngudl ta?

Tye-ngd V1§t-Nam:

"ThuBec dfing ad t4t".

vs, L 114
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10.

11.

Trung-ﬁy

Nguyén:

T.U.N:

T.U,N:

sAr THU MT TRAM MUDT LAM

Viét-Nam Céng-Hda duge chla ra 1am b8n viuhg

chi®n-thujt phii khéng?

Phii. V! aia-th8 cha mdi ving khéc nhau nén

phli cd nhilng don-v{ thich-fing a8 aB1i-phd

v41 ajch, | |
A1 phy-tréch mdl ving?
Quin-adi Viét-Nam cb v5n quﬁn-doén. M1
quén-doén phy-trach mft ving chin-thudt.
quén-doin I phy-trach ving ndo?
Quin-doiin T phy-trach ving chi8n-thudt tl
vI-tuySn 17 t81 Quéng-Ngai.
cdn quén-qodn IT phy-tréch ving 2, gquin-doan
IIT ving 3 vi quén-dodn IV ving L, phhi khéng?
Dg phhi. Ving 2 3 mién ceo-nguyén. Vung '3
gbm cb céc tinh mién dbng. Cdn vang L thl &
mi&n nam Vigt-Nam Céng-Hda. |
Ving chifn-thujt cdn chia ra tlng khu chién-
thujt phhi khéng? _ b
Dg phii, mdi khu.cﬁng ehia ra thanh ti®u-khu
vh tiBu-khu cdn chia ra lém nhigu ehi-khu nia.
A1 chl-huy céc quén-doén néy?
M31 quén-dodn cbd mft tudng chl-huy kiém tu-
1inh ving chi&n-thuft. |

vs. L 115
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10,

Advisor:

Lesson 115

The Republic of Viet-Nam is divided into

four tactical zones, 1sn't 1t?

Lt. Nguyén: Yes. Because of the differences of terrain

Advisor:

Lt. N

Advisor:

Lt. N

Adviasor:

Lt. N:

In each zone, we need different types of
units to cope wlth the enemy.
Who 1s in charge of each zone?
The Vietnamese Army has four corps. Each corps
1s in charge of each tactical zonse.
Which tactical zone is the Ist Corps in charge
of?
The Ist Corps 1s in charge of the Ist Tactical
Zone which extends from the 17th parallel to
Qu&ng Ngai,
The 2nd Corps 1s in charge of the 2nd Tactical
Zone, the 3rd Corps the 3rd Zone and the Lth
Corps the Lth Zone, aren't they?
Yes. The 2nd Corps 1s in the plateau aresa.
The 3rd Corps includes the provinces in the
eastern region. And the lth Corps is in the

“wa.gouthern region of Viet-Nam.

Advisor:

Lt. N:

The Tactical Zones are algso subdivided into
Division Tactical Areas, aren't they?
Yes, and the Tactical Areas are further divided

into sectors and sectors into subsectors.

Vs, L 115
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11, Advisor: Who commands these corps?
12, Lt. N: Each corps is commanded by a general who also

commands a Tactical Zone.

Vs. L 115
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chl-khu
d4a-th8
khu chi8n-thujt

kiém

quin-dodn
thich-ing
t18u-khu
tu-1{nh

ving chi®n-thujt

LN

Ngu-vyng

subsector

terraln
division tactlcal area

to agssume 2 functlions at the
same tlme

corps
suitable, approprilate
sector

commander

tactical zone

vs. L 115
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sli-ky Viét-Nam ' Bdi thil hai midi 1Em
Quén Phap LAy Bfc-K¥
(t1€p theo)

NSau khi Francis Garnier ch8t, quén Phap 8 S3i- gam:%“/
Philastre ra bic aB Mh v31 éng Nguy@n—vﬁn—?‘ub , dgi
d1én cho é%qgi;dlnh Viét-Nam., N#m 1874 hai bén ﬁ§"4?g-u‘::%ér
v81 nhau. Theo t3 hda-udc nfly, nidc Vi§t-Nam phhi nhubng’n.*},
h#n cho nudc Phép @Bt Nam-ky. Nudc Phép glip Vi§t-Nem mdt
¢ kh{-giai v Cho/ngudt gifip Vigt-Nam hulin-luyén quén-a61
vén vap s o .

Sau khi hal bén da k¥ hba-ucc xong, quén Phap rit vE
Nam-ky. Tuy v4y ngudi Phép vﬁn muSn chi®fm Bfic-k¥y, nén ludn
1udn chd dip em a3 mang quﬁn ra B&c. .

Nam 1881 ¢b hal ngudi Phap tén 13 Courtin va Villeroi
Juge (giaﬁ?g‘;g-hénh) al 1én vﬁn.iﬁeam, nhung b} g mach ad ;
Ly-Adudng-Tal ding adu 1am(P§%n rq)khsng al dude. Vién
THAAG-d0c Phap 8 Nam-ky vi8t thd v€ Phip ndi rling nudc Phép
nén dung byéﬁfiuc d% chi8m B&c-kﬁ.. V! thé adu nzm 1882,
dgi-té Henri Riviére mang binh@m“ry ra Bfc. Quan THg-Dod
Ha-nd1 bBy 218 14 Hoang-Di4u thiy v{y ra 11nh-j§> quén 1{nh
phdng-by{. Henri Rividre thiy viy 11€n1‘61 t81-hfu-thu cho
éng Hoéng-Dié‘u@;n)d'e'n 8 g13 phdi giai-Bimn, \iré céc quan
vEn vo Vi4t-Nam phdi ra ag¢i 1{nh 8 Dsn-T}‘}ilé. bung 8 g1d thl

&

quén Phép dadnh thinh vd 11 gid thl thinh Ong Holng-Diéu

vs. L 115
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Lol
trdo 18n chy tléé? o® ty-tll. :
Cusd

Trong tridu-dlnh by g1d th4t 13 r81 logn, ngudl bin
dénh, ngudl bin hda. Sau cling triSu-ainh nhitt ainh danh,
r8t sal ngudl sang chu-cflu nmudc TAu. Nhung quén Phép 1gnh
1fm nén quén ta b} thua khfp céc m&t ‘trén. Phép cﬁg%lh
v31 Thu aB Tdu rht quén v8, Hal bén k¥ vl nH&E“ 8 hod-ude
Fournifgi' § Thién-Tén 188).

Sau khi d&nh nhau g&n ba nim, Trifu-dlnh Vi§t-Nam phhi
chiu k¥ v81 Phép t3 hod-ude Patenatrehﬁuﬁfreeu. Theo t3
hda-udc nfy nudc Vi§t-Nam by chia ra 13m 3 phén: , Nam-k¥y 12
éhué -di,a) cha Phép, Bfc-k¥ vd Trung-k¥y thufe ma Phép,
nhung md1 "k¥" cd mdt chch Mhéc nhau,

Nudc Vi§t-Nam trudc kia tlt Bfc aBn Wam 1& m§t. Vin-hba,
1{ch-sfl, phong-tye, ng n.ng§ adu 12 mdt cd. Bay gld thinh
ra ba xfl, mdl x ¢d mét ¥rhe séch riéng nhu Ba“rfc %4y,

Cop ‘
NOTE: Practlce reading this lesson at home until'?ou‘*lian
go through it with perfect ease and fluewcy.

A,

e
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. Ngi-vyng
binh-1\e military forces
cal-tri to control, govern
chénh-séch policy, regime
glhi-vinh ‘ to demobilize
hda to make peace
13m ngin-trd to hinder
ngén-ngi language
nhudng to give in, abdlcate
midc bho-hf protected country; protectorate
quen VEn vo, civil and military court
Cory i officlals
quyén-bho-ng 4%57. the right to protect
Th8ng-dBe¢ aéx%é&ai> governor
t81-hfu-thu ultimatum
YA s s
r ey

vs. L 115
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Céu hdi:

1.
2'

TS hda-udc nam 1874 ndéil gl?

Vua Viét-Nam k¥ t3 hda-udc 1874 phd1l khéng?
NEm 1881 co gl 1g°

Quén PhAp mang binh thuyén ra Bfc nim ndo?
At ch! huy thinh Hi-néi?

Thinh Hi-n§l ding ving duge bao 1éu?

Tgl sao qudn Tau kh&ng glop Viét-Nam?

T8 hda-ude 188l nadi gt?

DAt Nam-ky thufe v€ ai?

Trung-k¥y vi Blc-k¥ thufo quyén ai?

Tuc-nFﬁ Vigt-Nam: .
"Thile 18u m8l bi8t ;?E'gai
b"" b

) L/ » LY »
0 16u md1 bi8t 158% ngudi cb nhén,"

[

V3. L 115






T

10.

11.

1=2.

13.

BAT THO MOT TRAM MUOI siu

‘Trung-{y Goldfinger: HAii-quén Vi§t-Nam dugec td-chile

nhy thé nfo?

Trung-tiy Cao: HAi-quén Vi§t-Nam gbm cd Hi1-1yc vi

T.U.G:
T.U.C:

T,U.G:

T.U.C;

T.U.G:

T.U.C:
T.U.G:
T.U.C:
T.U.G:

T.U.C:

T.U.G:

Glang-1yec.
Hi1-1ye ¢b nhidm-vy gl? |
Hii-1ye ¢b nhigm-vy chuyén-chd vd bho-v§
an-ninh dgc theo b3 bibn.
Cdn HA1-thuyén 13 gl?

HA1-thuyéh thufe HAi-1ye. HAL-thuyén cb
‘chiirz nim trEm chiSe ghe, cl ghe bu6m‘T§n

ghe méy.

Hbi-thuyén ¢d nhidm-vy gl?.

Hi1i-thuyén cd nhiém-vy a1 tufn-t1du 8 ngolt
bikn. -

Cdn Giang-1ye thl 1&m gl? S
Glang-1yc thl ¢& nhigm-vy chuyén-chd vi bho-
vé an-ninh 8§ céc séng, lgch, .
D1 tufin-tidu & trénwsﬁng lgch thl Giang-1ye
ding logl chi®n-hgm gl?

Chung t61 ding logi phéo-hgm nhd.

'
C'?zéluquan Hi1-quén Vi§t-Nam duge huBn-luyén
& adu?

Vs, L 116
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10.

11.

12.
13.

17306

Lt.JG
Lt.JG

Lt.JG
Lt.JG

Lt.JG

Lt.JG

Lt.JG
Lt.JG

Lt.JG

Lt.JG

Lt.JG

Lt.JG
Lt. JG

Lesson 116

Goldfinger: How is the Vietnamese Navy organized?

Cao: The Vietnamese Navy is composed of the
Sea Force and the River Force.
G: What 1s the mission of the Sea Force?

C: The Sea Force 1s responsible for transportation
and gecurity along the coast.

G: Well, what 1s the Junk Force?

C: The Junk Force 1s attached to the Sea Force.
It has sbout 500 junks, both sall and motor
powered,

G: What 18 the mission of the Junk Force?

C: The mission of the Junk Force 1s to patrol

at sea,

G: What 1s the work of the River Force?

C: The River Force is responsible for transportation
and security in the rivers and canals.

G: What type of ships does the River Force use 1n
patrolling?

C: We use a small type of gunboat.

G: Where are the Vietnamese Navy officers trained?

Vs, L 116
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1.

15.
16.

T.U.C:

T.U.G:

T.U.C:

Hq dudge huBn-luyén 8 trudng S¥-quan Hhi-quén
Nha-Trang.

Hi1-quén Vidt-Nam cd a6-aBc chua?

Chua, hidn nay chiing t61 chl ¢ m§t chuln-
d%c théi.

vs. L 116
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1y, Lt.JG C: They are trained at the Navy Academy at
Nha-Trang.
- 15. Lt.J@ G: Does the Vietnamese Navy have any Admirals?

16, Lt.J3 C: At present we only have one Commodore.

Vs, L 116
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ch ... 1fn
Chulin-d8c
chuyén-ch$
bé&-aBe

ghe bulm
ghe may
Glang-1ye
HA1-1ye
H&1-thuyén
lgch
phéo-hgm
Trudng S¥-Quan HA1-Quén

F

Deasn

Ngi-vyng

both
Commadore
to tfansport
Admiral
sallboat
motorboat
River Force
Sea Forces
Junk Forces
canal
gunboat

Navy Academy

30
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Dia-du Vi§t-Nam B&l thi hai mudi 1lum

Khoﬁng-sﬁn

Khoéng-sfn 13 nhilng thit ¢4 hay kim..k‘iﬁ ddo & aud1 a4kt
16n. Nhilng ch® ddo 16n 4% 18y kho&ng-sin goi 14 mbd. O
Vi§t-Nam cb nhi?u thil md. N -

MY than. O Dbng-tridu (Blc-Vidt) od md than chay
suBt tU HAi-phdng a%n Cai-b&u, nhifu nhitt & céec midn
Trang-bgch, Mao-khé, Ubng-bf vd Chm-phl. Mb & ady nkm 4

ngay trén mgjt a8t nén rit ds'ﬁﬁkt Ngodi Bfic clng cdn f;

nhidu md then nhd & Nho-quan, Théi-nguyén, Caoc-bing, v.v.
g @gi

nhing nhing md néy vita nhd vile khéng ti§n cho dudng vén-
nén khsng cd lgi’mﬁy.

3 Trung-Viét cb md Néng-sdn céch DPa-nfng 74 o “z
cung khd quan-trqng. M4 nfy & ngém nén phll ddo :qbsﬁu

td1 80 thud¢ md1 khai dude.
Mb jggz. 3 gén Tam-k¥y (thudc Quing-nam) cd m§t md

ving & BSng-miéu. Ngodi ra cing ¢ mBy md ving nhd & cde
ndl khic. Hidn thd1 khéng cd al khai md vidng & Vidt-Nam v}
khéng 1¢i 12 bao nhiéu.

p”
Vi§t-Nam cung cdn nhi8u thil md kxhéc, nhu md sBt (& Tuyén-

quang, Théi-nguyén), mb'ﬂa‘; md d8ng (& an-l!nh), md &
(& Nguyén-binh, Ngén-sdn), v.v. DS 13 chda XxB aBn catt;ﬁing
a8 1am Ehﬁg)‘::inh_)v& nhilng thil a!““’f nhi d& cBm thgch, ab
1dm tugng vd 1dm myt bdn ghB.
NOTE: Practlce reading this lesson at home until you can

go through 1t with perfect ease and flusncy.

VsS. L 116
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giéng

xem
kim-khi
khai (md)
xhoéng-shn
md

thi8ec

Ngi-viyng

a well

zinc

metal

to mine

minerals

a mine, ore deposlt

tin

32
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C&u hbdi:

1.
2.

3.

~ o W

(0 2]

Kho&ng shn 18y & adu?

& B&c-Vigt ving ndo ¢ nhidu md than?

Than ding a® 1am gl?

MY ngfm a8 khei hay md trén m§t a¥t d¥ khai? Tgl sao?
Tgl sao dudng vén-td1 1gi cén cho vi§e khal mb?

8 Vi§t-Nam cb md ving khéng? O dfu?

Ngodl mb than vi md ving ra, Vi§t-Nam cdn cd nhing mb
g} mia?

cat trfng ding 4a® 1im gl®

Xin 8ng cho bi%t mét {t a8 1idm blng thliy-tinh,

b Duela

Tyc-ngd Vi§t-Nam:

"M@t (kho vang)khsng bling m@t.nan% chi., "

N AW
) A

..41(

vs. L 116

33



VIEY. 87 wk.-vOL.8- L.117

QU

(B

I

Mot
THANG .

o

NHAM NGAY nio?l
1%,

1) 8-9




» ~  J
BAT THU MJT TREM MUSI BAY

~ [ ]
Ong Devon: O Vi§t-Nam ngudi ta cb ¥n 18 Giéng-Sinh

khéng?

Ong Cudng: Nhiing ngudi theo dgo Thién-chila cd ming

O

O>

Oy

Oy

Q>

O»

(&}

18 G1&ng-Sinh, cdn nhing ti{n-a8 Phét-gléo
th} kxhéng.
8 Vi§t-Nam da-s8 dfn chiing theo dgo Céng-gido
vd Tin-13nh phdi khéng?
Dg khéng. Nhung ngudl Céng-gifo vd Tin-1lidnh
vin 14 mft thiBu-sB gquan-trgng.
T61 nghe ndéi & Vit-Nem ngud! ta #n T8t Nguyén -
dén long-trong 1fm phli khéng?
Dg phii. Ba ngdy T8t 13 ming mdt, ming hai vi
ming ba. Nhung cd th® ndi ring T8t bht afu ck

thing trudc, vi sau ad kéo ddi cd tuén,

Trong 44p T8t dén chiing mBt nhifu thl gid sm-sla
vY chung bly trong nhd ngodi cfla phli khéng?

Diing vfy. Ngudi te may qufn-doc mdi, dem 1u &8
trén ban thd xuBng danh bdng, dyng cdy néu vén-
vén ...

Ngdy T8t thudng nhim ngdy ndo Sng?

Vs, L 117
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Lesson 117

6ng Devon: In Viet-Nam, do the Vietnamese people

celebrate Christmas?

Ong Cudng: The people who are Christians celebrate

Q>

O

O>

Oy

Os

O>

Christmas, but not the Buddhlats,
In Viet-Nam, the majoriéy of the population 1s
Catholic or Protestant, lan't 1t?
No, but Catholics and Protestants are nevertheless
important minorities.
I heard that in Viet-Nam people have a big cele-
bration at New Year's, 1s that right?

Yes. The three days of celebration are the first,

gsecond and third, But you can say that the cele-

bration begins a whole month before those three
days, and continues after for a whole week.

On the occasion of T8t, people spend a lot of time
to prepare and decorate the house, la that right?
Exactly. They make new clothes, take the lncense
burner down from the family altar and pollsh 1t,
erect a tall bamboo tree, etc,

Usually which day doea the Vietnamese New Year
fall on?

VS, L 117
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10.

11.

12.

Oy

Nghy affu niEm &m-1{ch. Nhung t61 khéng bi¥t chhc
nh¥m ngdy ndo theo dudng-1lich ci., €& khi nhim
cuBl thang gléng, ¢d khi nhim afu théng hal 1ljch
téy. '

Cém odn 8ng. T61 mong s cd dip ndél chuyén vii
6ng nia,

T61 cung mong Adude gip 6ng 1lal.

vs. L 117
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Cy

O>

Oy
Q

It 13 the first day of the year according to

the lunar calendar. But I don't know for sure |
which day it falls on the solar calendar. Some-
times 1t comes at the end of January; sometimes
at the beginningIOf February.

Thank you. I hope that I'1l have the opportunity
to talk with you again.

Me too, I hope to see you agaln,

Vs. L 117
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Ngi-vyng

£m-1ich

ban thd

cly néu
Céng-giao
da-s8b

danh bdng

dgo Thién-chia
dyng
dudng-1ich
kéo dil

18

18 G1éng-Sinh
long-trong

1d

nhim
Ph{t-giléo

T8t Nguyén-dén (formal term)
thiBu-s8
tin-as
Tin-13nh

lunar calendar
altar

New Year's tree
Cathollc

ma jority

to polish
Christlanity

to erect, railse
solar calendar

to last, drag out

holidey, celebration

Christmas
festive and soclemn

incense burner

to fall on, hit, occur on

Buddhism

Lunar New Year
minority

believer, follower

Protestant

39
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Vin-hda Vi§t-Nam Bi1 thil hai midi slu
T8t Nguyén-dan

T8t Nguyén-ddn 13 1% long-trgng nhilt 8 Vi§t-Nam. DS 1&
nghy afu nim, theo Am-1ich, thudng thi nh&m-gﬁi&'thﬁng giéng
hay @8u théng hal dudng-lich. Gqi 1% chénh 18 thl ba nghy --
ming m§t, ming hal v3 ming ba. Nhung dlng ra thl_ngudi ta
bft &8u #n T8t vdo hal mudi ba thang chap. Ngudl te dua
Tho-Quin v8 trdi tdu Thudng-a® chuyén dudng-gian. Dém gleo-
thita, khi ci gia-quyan, sum-hgp d6ng-al, trude ban thy th-
t1én ngudi 18n tudi nhilt thay mft d8n clu rude 6ng bd vE& En
T8t v81i con chlu. Trong ba ngiy T8t, c'c'bhh hd dude chung
a8y nhang d%n, hoa qul. M31 khi &8n"hail blUa cdm chénh con

chau cung khéng quén dung |Lén hai mém ¢dm cho 6ng ba. Kni
khach a8n chiic T8t thl vai lsy trudec ban EBP r81,;md1i ming
tudi nhau sa 9 chlic nhau ba chi Péudc, Léc Nam

u. m
md1 cung ¢ €the cho trd co

t18n ming tudi: mbialla tr%)
dude mft sB tién nhd

rong m§t t3 gify ab. Ngi¥ nay
ngudi ta ¢b tyc ghi da

Zthi8p chlc ming nhau. G&1 ganh-
thi8p cung 13 mft dip ¢¥ cho mgi ngudi bidt chﬁc_zgh§§£3

cha minh nda.

“ (¢dn nia)

NOTE: Practlice reading this lesson at home untll you can

go through 1t with perfect ease and fluenecy.

VvS. L 117
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Ngi-vyng

bge to wrap
c8u to request, invite respectfully
chilc-nghidp occupation, function
danh-thi8p visiting card
dém glao-thla New Year's Eve
dung ' to offer respectfully
dtng ra in reality, actually
dudng-glan earth (as opposed to heaven)
gla-quyén famlly
hoa quk fruits
lay to prostrate
14ec prosperity
ming tudi to glve congratulations on
New Yeart's
phudc or phic blessing, good luck; fecundity
rude to meet (on arrival), welcome
sum-hQp - to get together
Tao-Quén Household God
téu to report (to a sovereign, etc.)
thay myt " to speak or act on behalf of
others
thg long 1life
Thug¢ng-da8 the Lord
val to bow
VS. L 117
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Céu hdi:
Ngudl Vigt-Nam BEn TBt nhu th& nio?

Ngudi Viét-Nam an T8t vdo 1luec ndo?

Tao-Quén v8& trdl 1im gl?

Ngiy nio ngudl ta cfu rudc 8ng bd v& un TEtL?
Ban thd ngdy T8t nhu th8 nio?
Kh!l khach d&n nhd th! hg 1am gl°

Ngay T8t ngudi Viét-Nam chlic nhau nhing gi?

-

Y

Ngay T8t tré con Al ming tudl thl duge gl?

v o 9 O Fowon e

Ngdy nay ngudl ta cd th® chuc T&t blng cach ndo?

Tyc-ngd Vidt-Nam:
"T8t d8n sau lung, L B
Sng vi1 thl ming,

Con chau th! 1lo."

vs, L 117
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